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‘Los artículos publicados en esta obra se han escrito desde el
respeto y la admiración. Livianos en su forma, pero con peso en su
contenido. Algunos pincelados con un toque de 'glamour'.
Entretiene y explica para asentar los conceptos. Leyéndolos se
escuchan los aplausos en los tendidos, llega el olor del campo, del
toro. Surge el cosquilleo de la expectación frente a la incógnita de
una tarde de toros. Se vive el color del espectáculo. 
Con esta obra, Avance Taurino traspasa los límites de la geografía
hispana, de esta tierra de piel de toro. Viajará hasta la capital del
mundo y quizá, a las tierras del gigante asiático, donde visionarios,
entusiastas intentan introducir la Fiesta taurina.’

‘The articles published in this book have been written out of
respect and in admiration. They are light in form, but weighty
in their content. Some have been livened up with a touch of
glamour. He entertains and clarifies to explain the concepts.
Reading them one hears the applause in the stands, smells the
pasture, the bull. One feels the tingling of expectation before
the unknown of an afternoon of bulls. In his writings one
imagines the colour of the spectacle. 
With this work, Avance Taurino crosses the boundaries of
Hispanic geography, of this bull hide-shaped land. It will travel
to the capital of the world and perhaps to the land of the Asian
giant where visionaries and enthusiasts try to introduce the
Feast of bullfighting.’
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